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Po5tovani,

Prijedlog odluke se dostavlja na sluZbe

elektronskoj formi (CD).

S po5tovanjem,

UskladusaClanomlV.B'3'7'c)(lll)UstavaFederac.ljeBosneiHercegovi!9'3uvezi
sa 6lanom 40. Zakona o dugu, zaOuiivanlu i garincijama-! Federaciji Bosne i

Hercegovine (,,StulUene novine-'"A"i""ll" t,ii':, !i.86t,i, 24l,g, 44t10 i 30/16)' radi

razmatranja i donoSenja, dostavljam vam pnIJEDLOG ODLUKE O PRIHVATANJU

ZADUZENJA PO SPOMZUMU 
- 
O ZAJMU IZMEDU MEDUNARODNE BANKE ZA

oBNovu r RAa/oJ r BosNE r nEncecovrNE zA F.NANSIRANJE PR.JEKTA

oTpoRNOST I ronxuRENTNOSf U POLJOPRIVREDI, koji je utvrdila Vlada

Federac'rje Bosne i'ieicegorine na 332. sjednici, odrZanoj 22'09'2022' godine'
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- Usigla5eni zapisnik sa pregovora - engleskijezik'.

- lnformacija o zaimu MedunaroJne b"anke za obnovu i razvoj (IBRD) za finansiranie

Projekta btpornoit i konkurentnost u poljoprivredi
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BOSNA I HERCEGOVINA
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE
VLADA

Prijedlog

ODLUKA

O PRIHVATANJU ZADUZENJA PO SPORAZUMU O ZAJITU IZMEDU
MEDUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ I BOSNE I HERCEGOVINE ZA

FINANSIRANJE PROJEKTA OTPORNOST I KONKURENTNOST U
POLJOPRIVREDI

Sarajevo, septrmbar 2022. godine





Na osnovu 6lana 40. stav 5. Zakona o dugu, zaduZivanju 
-i-garancUama u FederacijiBosne i Hercegovine ("stuzbene rovine F;i;;"ii; BiH;, br. 86/07, 24log, 44t10 i 3ot16)Predstavnidki dom parlamenta Federacije gosne i Hercegovine na sjedniciodrzanoj godine i Dom naroda p'arramenta reoerair;e eosne Gercegoiiie nasjednici odrZanoj godined o n o s i

O PRIHVATANJU ZA.DU_Z.ENJA PO SPORAZUMU O ZAJMU IZMEOUMEOUNARODNE BANKE ZA OBNOVU iNIUVOU-i;bSNE t HERCEGOVINE ZAFINANSIRANJE PROJ EKTA OTPONTIOSi i i'6IXUNCTITNOST U
POLJOPRIVREDI

Prihvata se zaduZenje Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu:Federacija BiH) po sporazumu o zajmu iimeou ueaunarodni banke." 
"o,io* 

i'il)roi(u daljem tekstu: ,BRD) iBosne i'nercegovine iu o"'ri", tetsfu: eiiiza-r""rizl.ij,Projekta otpornost i konkurentnost ; p"-'i""pr^illioiirTlq", tekstu: projekat) u iznosudo 30.700.000,00 EUR_a oa urupnS-6i:;ob;i,dH'EUR, odobrenih za Bosnu iHercegovinu.

ODLUKU

il.

1il.

sredstva zajma iz ta6ke r. ove odruke koristit ee se za finansiranje proiektaotpornost i konkurentnosr u potjoprivredi. piiri"rri.ifl'i.i"ft" i"la;"nj" p"ffoorfrr"rorin
Il"^T:"i::,I :istema, 

pruZanje podr.ke ,, porjoprtri"a, otpornu na ktimatske utjecaje,Jacan,e tanaca vrijednosti i razlvoJ proauitivnoi partnerst a, unaprjedenje .-,iJLr.navodnjavania i odvodnie u..svletir:r 
'pritagoeava'ryI 

na krimatske promjene, jacanje
3l11aa.ra3 kvariteta i sisuinosti.hian;, E;lJi ;ilLma u svrnu pove6anja Bisurnostihrane kako bi se izvr.iro uskracrivanje iisprri"r"rr" ilntje.vl 

FU, te pregred i dogradnjaveterinarskih rr sistema, dogradnja iitor"i,itiinol ii"i#" ,",r,"r" za sigurnost hrane.

u.,oarr,il".lr" 
z4maiz ta6ke L ove Odluke, odobravaju se Federaciji BiH pod sljede6im

iznos zajma
30.700.000,00 EURrok otplate

32 godinagrace period.... 7 godina (ukljuden u rok otplate zajma)
fiksna marla

kamatna stopa Sestomjeseini EURIBOR +jednokratna pro
dospijeda..........
atum pla6anja glavnice i kamata.

_ 
. ;:; ...0,29 o/o na iznos glavnice zajma

godiSnje u jednakim otplatama glavnice
"..........15. januar i 16. juli svake godine

vizija..
polu

d
provizija na nepovudeni iznos zajma .................0,25 o/o godiinje

t.

I



tv.

Potvrduje se da je razmatrana dokumentacija prihvatljiva za Federaciju BiH, a posebno:

Zapisnik sa pregovora;
Nacrt Sporazuma o zajmu izmedu IBRD-a i BiH;
Nacrt Projektnog sporazuma izmedu IBRD-a i FederacUe BiH;

U periodu implementacije Projekta, u budZetu Federacije nije potrebno osigurati
finansijska sredstva za dodatno sufinansiranje Projekta.

Frojekat ie implementirati Jedinica za implementaciju projekta, formirana pri

Federalnom ministarsfu u poljoprivrede, vodoprivrede i Sumarstva.

VI

V

Daje se saglasnost za zakljudivanje Supsidijarnog sporazuma izmetlu BiH i

Federacije BiH za sredstva zajma iz ta6ke l. ove Odluke.
Zi potpisivanje Supsidijarnog sporazuma ovla56uje se federalni ministar finansija

- federalni ministar financija.

za realizacrlu ove odluke i izvjestavanje zaduzuje se Federalno m.inistarstvo

finansija - Federilno ministarstvo financija i Federalno minlstarstvo poljoprivrede,

vodopiivrede i Sumarstva, Jedinica za implementaciju projekta, svako u okviru svoje

nadleZnosti.

vil.

vilt.

lmplementacija sporazuma iz ta6ke l. ove odluke, ne zahtijeva donosenje novih

ili izmjenu postoje6ih zakona.

ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u "sluibenim

novinama Federacije BiH".

lx.



Osnovni razlog za dono5enja ove Odluke je zadu2enJe Federacije Bosne i
Hercegovine po osnovu zajma kod Medunarodne banke za obnovu i razvol za
realizaciju Projekta Otpornost i konkurentnost u poljoprivredi.

Dono5enjem ove Odluke stuara se osnov za potpisivanje Supsidijarnog ugovorEl
izmedu Bosne i Hercegovine i Federacije Bosne i Hercegovine, kojim 6e se proplsati
uslovi za davanje zajma Federaciji Bosne i Hercegovine.

P@ekt se sastoji od sljede6ih dijelova

1. Jadanje javne podr5ke za otpornost isljedivost:

Jadanje poljoprivredn ih informacion ih sistema,
Pru2anje podrSke za poljoprivredu otpornu na klimatske utjecaje,
Ja6anje kapaciteta poljoprivrednog informacionog sistema.

Unaprjedenje produktivnosti poljoprivrede, prilagodavanje na kllmatske
promjene ijadanje veza s triiStima:

a) Ja6anje lanaca vrijednosti irazvoj produktivnog partnerstva,
b) Unaprjeilenje sistema navodnjavanja i odvodnje u svjetlu prilagodavanja na

klimatske promjene,

3. Pove6anja kvaliteta isigurnosti hrane

Ja6anje standarda kvaliteta i sigu rnosti hrane,
Jadanje lT sistema u svrhu pove6anja sigurnosti hrane da bi se izvr5ilo
uskladivanje i ispunjavanje zahtjeva EU,
Pregled idogradnja veterinarskih lT sistema, dogradnja fitosanitarnog sistema i

sistema za sigurnost hrane.

(a)
(b)
(c)

2

(a)
(b)

(c)

Obrazloienje pojedinih ta6aka

Ta6ka l. je nu2na kako bi se prihvatilo zaduZenje Federacije BiH kod IBRD-a.

Ta6kom ll. potvrctuje se namjena utroika sredstava zajma.

Ta6kom lll. precizirani su uslovi zajma.

OBRAZLOZENJE

Pravni osnov

Pravni osnov za donoienje ove odluke sadrian je u 6lanu 40. stav 4. zakona o
dugu, zaduZivanju i garancijama u Federaciji Bosne i Hercegovine ("sluZbene novine
Federacije BiH", br. 86107,24t09, 44t10 i 30/16), koji propisuje pitanja vanjskog
zaduze.nja Federacije i procedure za zajmove. lzmjenom zakona o dugu, zaduZivinju-i
9?fglgrjama u Federaciji Bosne i Hercegovine (,,SluZbene novine Federacije BiH., bio;:
44h0) u dlanu 40. stav 5. predvideno je da Vlada Federacije Bosne i Hercegovine
nakon prihvatanja nacrta kreditnog sporazuma i utvrclivanja prijedloga odluke, istu
dostavlja Parlamentu Federacije BiH na usvajanje.

Razlozi za dono5enje



Taekom lV. potvraluje se da je dokumentacija prihvatljiva ,a Federaciju BiH, 6to
je uslov da Bosna i Hercegovina i IBRD pristupe potpisivanju Sporazuma o zajmu.

Tackom V. se definira nadin implementacie Projekta, te da nije potrsbno
osigurati dodatna sredstv'a u budZetu Federacije za ovu namjenu.

Taikom Vl. da.ie se saglasnost za zakljudivanje Supsidijarnog sporazuma sa
Bosnom iHercegovinom idaje se ovlastenje federalnom ministru finansija da u ime
Federacije potpise isti.

Tadkom Vll. u okvirima nadle:nosti definira se obaveza za realizaciju Odluko i

izvjeStavanje.

Tadka Vlll. potvraluje da za implementaciju Sporazuma o zajmu nije potrebno

donijeti nove iliizmi.ieniti postojece zakone.

Ta6ka lX. propisuje stupanje na snagu ove Odluke.



POVJERLJIVI PREGOVARANI NACRT
3. mzrt2022.

ZAJAM BROJ 9359-BA

Sporazum o zaimu

(Projekt otpornosti i konkurentnosti poljoprivrede)

izmetlu

BOSNE I IIERCEGOVII\TE

MEDUNARODNE BANKE ZA OBNOVT' I RAZVOJ

I

l-.t



SPORAZUM O ZAJMU

SPORAzuM na dan Datuma potpisivanja ianertu BOSNE I HERCEGOVINE
(.ZAJMOPTiMAC'') i MEDUNARODNE 

'BANKE 2A OBNOVU I RAZVOJ ("BANKA").
Zajmoprimac i Banka se ovime slaZu kako slijedi:

dI,,lx r - op5rl usLov! DEFINICIJE

opsti uslovi (kako su defrnirani u Apendiksu ovog Sporazuma) primjenjuju se na ovaj
Sporazum i dine njegov dio.

Ukoliko kontekst ne zahtijeva drugadije, pojmovi pisani velikim podetnim slovom
kori5teni u ovorn Sporazumu imaju znadenja-koja su im data u Opitim uslovima ili
Apendiksu ovog Sporazuma.

dlan rI -zAJAM
Banka se slaZe da Zajmoprimcu pozajmi iznos od Sezdeset jedan milion detiri stotine
hiljada 

-eura 
(€6l.40O.OoOi kako se taiav iznos moZe s *emina na wijeme konvertirati

putem Konverzije valuta (,,zajan"), kao pomoc za financiranje proj-ekta opisanog u
Rasporedu I ovog Sporazuma (,hojekt.,).

Zajmoprimac moZe povlaliti sredstva Zajma u skladu s Odjeljkom II Rasporeda 2 ovog
Sporazuma-

loletna naknada (Front-end Fee) iznosijednu Ietvrtinu jednog procenta (O,Z1W iznosa
Zajma.

Naknada na nepovudena srcdstva (Commitment Charge) imosi jednu detwtinu jednog
procenta (0,25oO godi5nje na Nepovudeni saldo zajma,

Kamatna stopa je Re&rentra stopa plus Varijabilna marZa ili takva stopa koja se moZe
primjenjivati nakon Konverzije, kako je navedeno u odjeljku 3.02 (e) opititr mlouu.

Zajmoprimac bira primjenu Konverziju u automatsko fiksiranje stope za 1a1jarn. U skladu
s.timr. bel38ranid_avanja na odredbe ehna ry Wtih uslova i utcotito Za]moprimac ne
obavijesti Punk, drugadije, u skladu s odredbama Smjernica za konverzijusnora krmat .
fope primjenjiva na zbirni izros 7-ajma povulen tokom svakog Kamatrog perioda Ce se
konvertirati s podetne Varijabilne stope zasnovane na Referentnoj stopii Varijabilnoj
mar.Zi u Varijabilnu stopu zasnovanu na Fiksnoj referentnoj stopi i Varij"tit"oj muZi i
puni rok dospijeca tog iznosa u skladu s odredbama Clana Mpitifr usloia i Smjernicama
za konverziju.

Datumi plaianja su 15. januar i 15. juli svake godine.

Iznos glavnice z,ajmase otpladuje u skladu s Rasporedom 3 ovog Sporazuma.

I.0l

t.02.

2.01

2.02.

2.03.

2.04.

2.05.

2.06.

2.06.

2.07.



e Lax lIt - pno.lnxt

3.01

4.01

4.02.

5.01.

5.02.

Zajmoprimac izjavljuje svoju opredijeljenost za ciljeve Projekta. U rom smislu,
Zajmoprimac 6e osigurati da Dio A Projeha provede FBiH i da Dio B Projekta prov€de
Republika Srpsk4 sve u skladu s odredbama Ilana V OpStih uslova, Rasporeda 2 ovog
Sporaanma i Projektnih sporazurna.

dlax rv -rrrxrryrrtosr; 
pREKID

Dodatni uslovi efektivnosti se sastoje od sljedeCeg:

(a) Subsidijami sporazum izmetlu Zajmoprmca i Entteta koji implementira projekt,
na koji se poziva Odjeljak 9.01 Op5tih uslov4 potpisan od strana u njemu;

(b) Projektni sporazum za Entitet koji implementira proje( na koji se poziva Odjeljak
9.01 Op3tih uslova, pogisan od strana u njemu.

Rok efektivnostije datum od stotinu osamdeset (180) dana od Datuma popisivanja.

dr,nx v - 
pnroSTAyNIK; ADRESE

Pre/stavnik Zajmoprimca je njegov Ministar financija i trezora.

U svrhu Odjeljka 10.01 Opltih uslova: (a) adresa Zajmoprimcaje:

Ministantvo financija i trezora
Trg BiH I
7 I 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina; i

(b) Elektronska adresa Zajmoprimca je:

Telefaks: E-mail:
(387-33)202-930 trczorbih@mff.gov.ba

5.03. U svrhu Odjeljka 10.01 OpItih uslova: (a) adresa Bankeje:

Intemational Banl< for Reconstruction and Development
l8l8 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America; and

(b) elektronska adresa Banke je:

Teler Facsimile:

248423(MCI)or l-202-4774391
6414s(MCD



DOGOVORENO na Datum potpisivanja.

BOSNA I HERCEGOVINA

Od strane

Ovla5teni predstavnik

Ime i prezime:

Funkcija:

Datum:

MEET]NARODNA BANKA
ZA OBNOW I RAZVOJ

Od strane

Ovla$teni predstavnik

Ime i prezime:

Funkcija:

Datum:



RASPORJD 1

Opis Projekta

Cilj Projekta je povedanje klimatske otpomosti i konkurentnosti poljoprivrednog sektora.

Projekt se sastoji od sljededih dijelova:

Dio A. Federacija Bosne i Hercegovine

1. Jalanjejavne podr5lre za otpornost i sljedivost

(a) Jadanje poljoprivrednih informacionih sistem4 kroz inter alia: (i) jadanje registra
poljoprivrednih gazdinstava i klijenata, ukljudujuCi uspostavljanje novih registar4 informacionih
sistema i web portalq kako bude potrebno; (ii) razvoj sistema placanja; (iii) jaeanje postojedeg
poljoprivrednog informacionog sistema; i (iv) uspostavljanje Mre& radunovodstvenih podataka

poljoprivrednih gazdinstava.

(b) Pruianje podr5ke za poljopriwedu otpomu na klimatske uticaje, V,roq inter a/ia: aklivnosti
podizanja svijesti poljoprivrednika o mogudim uticajima klimatskih promjena; i (ii) unaprjedenje
prufunja usluga poljopriwedne strudne slul,be, ukljuEujudi putem razvoja pratedih informacionih
sistema, registara i web portala, kao i pruZanjem podrlke proizvo<ladima za pidrLavanje dobrih
poljopriwednih pralsi, integrirano upravljanje Stetodinama i procjenu klimatskih rizika i
intervencije u lancu vrijednosti.

(c) Jadanje kapaciteta poljoprivrednog informacionog sistema u korist MVTEO-a

2. Unaprjedenje produktivnosti poljoprivrede, prilagotlavanie na klimatske promiene i

ialanje veza s trliStima

(a) Jadanje lanaca vrijednosti i razvoj produktivnog partnerstva kroz: (i) pruianje sparenih

grantova prihvatljivim Korisnicima za provotlenje Pod-projekata sparenih grantova s ciljem
pruZanja podrSke za snaMijevanje repro-materijalima, plasman biljnih i stodarskih proizvoda na

unutra5njem i vanjskim trZi5tima, kao i povedanje znanja i sposobnosti Korisnika; (ii) tehnidku
pomod Korisnicima da zadovoljavaju zahtjeve hZi5ta; i (iii) aktivnosti podizanja svijesti za

promociju sparenih grantova.

(b) Pod-projektni unaprjetlenje sistema navodnjavanja i odvodnje u svjetlu prilagodavanja na

klimatske promjene, ukljuduju6i : (i) izgradnju novih i rehabilitaciju i modemizaciju izabranih
postojedih sistema navodnj avanja i odvodnje, ukljuduju6i pripremu studija izvodljivosti i projekata;

i (ii) jadanje kapaciteta institucija za upravljanje navodnjavanjem i odvodnjom, ukljudujuii
izgradnju kapaciteta izabranih organa lokalne uprave, WUA i lokalnih komunalnih preduzecq

rarvoj baz-e podataka svih sistema za navodnjavanje i procjeu njihovih funkcionalnosti i razvoj
informaci onog s istema za upravljanj e odvodnj om.

3. Povedanja kvaliteta i sigurnosti hrane



(a) Jadanje standarda kvaliteta i sigurnosti hrane, koz" inrer aliai (i) iadanje kapaciteta
izabranih institucija ukljucenih u kvalitet i sigumosr lvni, za t<ontrotu uotesti i 5r;rotina,
sljedivost,. inspekcijq procjenu rizika, kao i laboratorilskih kapaciteta i ispitivanja iz oblasti
sigumosti hrane i kontrole veterinarskih i fitosanitamih &eroEina; (ii) usklarrivanje. reteu-tnl*
zakonodavstvom EU i metlunarodnim standardima i zahtjevima i (iiD investicije; infrastrukturu
za-veterinarstvo, inspekciju, kvalilet i sigumost hrane, ukljudujuii nabavku potrebne laboratorijske
i IT opreme, kao i potrosnog malerijala, te obuku.

(b) Jacanje IT sistema u swhu povecanja sigurnosti hrane da bi se izvrBilo usklatlivanje i
ispnnjavanje zahtjeva EU, krol inter alia, razvoj i dogadnju softvera i hardvera IT sistema u
oblasti velerinarstva, sigumosti hrane i zdravlja bilja-

(9) Pregled i dogradnja veterinarskih IT sistema, dogradnja fitosanitamog sistema i sistema za
sigumost hrane u korsit MVTEO-a i FSA.

4. UpravljanjeProjektom

Provodenje aktivnosti upravljanja projektom, ukljucujuci: (a) provortenje financijskog upravljanja
i nabavke u okviru Projekta; @) monitoring i evaluacija- projekta, uU.luCuluei 

-izvj*taje -o

implementaciji, anketa korisnik4 aktivnosti komunikacije i prikupljanja powatnih informacija od
korisnik4 (9) po pokebi, angatnan dodatnog osobljarkonsultanata za sveukupnu administracijq
nabavku i financijsko upravljanje; i(d) ispunjavanje okolilnih isoclialnih zahtjeva u okviru
Projekt4 kao i provodenje aktivnosti komunikacije, ukljudujudi, izmettu ostalog, angalnan
aktera/gradana-

Dio B. Republika Srpska

l. Jalanje javne podr5ke za otpornost i sljedivost

(a). Jadanje poljoprivrednih informacionih sistemq yloz inter a/r,z: (i) jalanje registra
poljopriwednih gazdinstava i klijenst& ukljudujudi uspostavljanje novih registara" informaclonih
sistema i web portala, kako bude porebno; (ii) razvoj sistema placanja; (iii) jadanje posrojedeg
poljopriwednog informacionog sistema; i (iv) uspostavljanje MreZe raEurrcvodswenih podataka
poljoprivrednih gazdinstava.

(b) PruZanje podr5ke za poljopriwedu otpomu na klimatske uticaje, kroz, inter alia:, (i)
unaprjedenje kvaliteta i proizvodnje sjemena; (ii) aktivnosti podizanja svijesti poljoprivrednika o
mogudim uticajima klimatskih promjena; i (iil) unaprjedenje prufunja usluga poljopriwedne
strudne sluzbe, ukljudujuii putem razvoja pratedih informacionih sistem4 registara i web portala,
kao i pruZanjem podrlke proizvotladima za pridrlavanje dobrih poljoprivrednih praksi, intigrirano
upravljanje Stetodinama i procjenu klimatskih rizika i intervencije u lancu wijednosti.

(c) Jadanje kapaciteta poljopriwetlnog informacionog sistema u korist MVTEO-a.

2. Unaprjetlenje produktivnosti potjoprivredg prilagotlavanje na klimatske promjene i
jalanje veza s trii$tima

(a) Jadanje lanaca vrijednosti i razvoj produktivnog partnerstva koz: (i) pruZanje sparenih
grantova prihvatljivim Korisnicima za provotlenje Pod-projekata sparenih grantova s citjem



pruzanja. poddke za. snabdijevanje_repro-mat€rijalima, prasman biljnih i stodarskih proizvoda na
unutralnjem i vanjskim trZiltima, kao i poveCanje 

^uni" 
i ,po.obro.ti forisnika;'(ii; iehnifku

!:11,I_"trylla da zadovoljavaju zahtjeve trZiSra; i (iiD aktivnosti poctizanja iri.;"rti ,"promocuu spal.enth grantova grantova.

Lb,]_-.-,.1"9:!."j*ti unaprjedenje sistema navodnjavanja i odvodnje u svjetlu prilago<tavanja na
krrmatske promjene, ukrjudujuci : (i) izgradnju novih i rehab itaciju i modemizac'iju izabianih

f:fj:::l-.]:,:T: "lvodnjavanja.i 
odvodnje, ukljudujuii pripremu siudija izvoar.;ir"riti I pi".i""i";

l_!ll,liTJ" k"..p1"t:q insritucua za. upravljanje navodnjavanjem i odvodnjom, *i3udquCi
rzgradnJu kapaciteta izabranih organa lokalne uprave, wllA i l;kalnih komun.arnih pr"aur"eu"
r.aVoj baze podataka svih sistema za yvo_dljavanje i procjeu njihovih n rrcio*inoiii* frinformacionog sistema za upravljanje odvodnjLm. 

-

3. Povedanja kvaliteta i sigurnosti hrane

(a) Jadanje standarda kvarireta i fic*!.rti hrane koa inter ariai (i) iadanje kapaciteta
iznbranih institucija ukljudenih u kvaliiet i sigumost'hrane, ," Lont otu Sotesti i sirJinf
:lill'-"*,i"rp!:ijq. procjenu. rizika, kao i i-aboratoriisk}r Ulaciteta i ispirivanja iz oblasri
srgumostr hrane i kontrole veterinarskih i fitosanitamih stetodina; (ii) usklatlivanje s relevantnim
zakonodavstvom EU i medunarodnim standardima i zahtjevima i6ig investicije u innastrukrru
zaieterinarstvo, inspekcijq kvarit* isigumost hrane, ukrjdujuci nabavku potrJrir" i"u"i"i-il;rt"
i IT opreme, kao i potrosnog materijala, te obuku.

q) hegled i dogradnja veterinarskih IT sistema, dogradnja fitosanitamog sistema i sistema za
sigumost hane u korist lvfVTEO-a.

4. UpravljanjeProjektom

It:]:^1.]" *],T,"rti xpravljanja. projektom, ukljudujudi: (a) provo<tenje financijskog upravljanja

:_11?1rf :..9k 1.y l"l:kf; (b). monitoring i evaluacija projekra, ukljudujudi 
-izvSeSrale 'o

rmplementacui anketa korisnika, , akivnosti komunikacije i prikupljanja pouratnit intor"racila oa

fltr,fui t:l * potrebi, angainan dodatnog osobljarkonsuitanaia'za sveutupnu aaminirtJciju,
3ll]1 ,, nrT.Usko upravuanje; i (d) ispunjavanje okolilnih i socijalnih- zahtjeva u okv-irurroJekta, kao i provodenje aldimosti komunikacije, ukljuduju6i, izmetlu ostalig, angatnan
aktera/gratlana-



RASPORED 2

Izvr5enje Projekta

Odjeljakl. Aranimaniimolementaciie

A. Institucionalni aranZmani

l. Zajmoprimac Ce osigurati da MVTEO, MPVS i MPSV provode u koordinaciju Projekta
unutar ukljudenih ministarstava i s drugim javnim subjektima, kao i da vrle monitoring i
izvje5tavanje u okviru Projekta, kako je navedeno u pOM-u.

2. U svrhu promocije efehivne implementacije Projeha, Zajmoprimac 6e osigurati: (a) da se
Tehnidka radna grupa (TWG) odrZava cijelo vrijeme implementacije Projekta u sastavu i s
ovlastenjima zadovoljavajucim za Banku, uz koordinaciju MVTEo, kako je detaljnije
razradeno u POM-u.

Supsidijarni sporazum

Za olaKanje provodenja Dijela A Projekt4 Zajmoprimac 6e dio sredstavaZajma, u iznosu
jednakom trideset miliona sedam stotina hiljada eura (€ 30.700,000) staviti na raspolaganje
FBiH po supsidijamom sporazumu izmedu Zajmoprimca i FBiH, pod uslovima irokovima
prihvatljivim za Banku (,,supsidijami sporazum FBiH.).

Za olaKanje provodenja Ddela B hojeh4 Zajmoprimac ce dio sredstavazajma, u iznosu
jednakom trideset miliona sedam stotina hiljada eura (€ 30.700.000) staviti na raspolaganje
RS po supsidijarnom spomzumu izrnedu Zajmoprimca i RS, pod uslovima i rokovima
prihvatljivim za Banku (,,supsidijami sporazum RS.,).

Zajmoprimac Ce koristiti svoja prava po svakom Supsidijarnom sporazumu na takav nadin
da Stiti interese Zajmoprimca i Banke i oswari ciljeve Zajma. Osim ako se Banka ne sloZi
drugadije, Tajmoprimac nede dodavati, mijenjati, ukidati, niti se odricati Supsidijarnih
sporvuma ili bilo koje njihove odredbe.

Okoli5ni i socijalni standardi

Zajmoprimac ie i osigurade da Entiteti koji implementiraju projekt osiguraju da se Projeh
provodi u skladu s Okoli5nim i socijalnim standardima, na nadin prihvatljiv za Banku.

Bez ogranidenja gomjeg paragrafa l, Zajmoprimac ce i osiguraie da Entiteti koji
implernentiraju projekt osiguraju da se Projekg implementira u skladu s Planom okoliSnih
i socijalnih obaveza (*ESCP"), na nadin prihvatljiv za Banku. u tom smislq Zajmoprimac
6e i osiguraCe da Entiteti koji implementiraju projeh osiguraju da se:

(a) mjere i aktivnosti navedene u ESCP implementiraju s duznom parnjom i
efikasnoSiu, kakoje navedeno u ESCp;

(b) {11i na raspolaganje dovoljno sredstava za pokrivanje tro5kova implementacije
ESCP;

B.
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(c) odrZavaju politike i procedure, i zadrLi kvalificirano i iskusno osoblje u dovoljnom
broju za implementaciju ESCp, kako je navedeno u ESCp; i

(d) ESCP, niti bilo koja njegova odredba, ne mijenjaju, ukidaju, suspendiraju, niti se
odride od njih, osim ukoliko se Banka u pismenoj formi nL sloZi' drugaiije, kako
je navedeno u ESCP, i osigura da se revidirani ESCP objavi odmah nalion ievizije.

3. U sludaju neslaganja izmedu ESCP i odredaba ovog Sporazum4 primjenjivaCe se odredbe
ovog Sporazuma.

4. Zajmoprimac ie i osiguraie da Entiteti koji implementiraju projekt osiguraju:

(a) da se poduzmu sve mjere neophodne zaprikupljanje, objedinjavanje i dostavljanje
Banci, putem redovnih izvje5taj4 po udestalost navedenoj u fSCf, Ue, odlaganjau
odvojenom. izvjeltaju ili izvjettajima, ako Banka bude tako trahil,a, informicijl o
statusu pridrZavanja ESCP i u njemu sadrZanih okoli5nih i socijalnih instrumenata,
svi ti izvje5taji u formi i po sadriaju prihvatljivim za Banku, uz navodenje, inter
alia: (i)_statusa implemenracije ESCp; (ii) sianja, ako postoje, koja se uiteu iu
prijete da de se uplitati u implementaciju ESCP; i (iii) [orekiivnih i preventivnih
mjera, poduzetih ili koje trebaju biti poduzete zaprevazrlaienje takviir stanja; i;

(b) da se Ranka bez odlaganja obavijesti o svakom incidentu ili sludaju kojije povezan
sa ili ima uticaj na hojekt, koji im4 ili je vjerovatno da ei mati, anadajan
negativan uticaj na okoli$, zahvadene zajednice, javnost ili radnike u skladu s
ESCP, u njemu navedenim okoli5nim i socijalnim instrumentima i Okoli$nim i
socijalnim standardima.

5. Zajmoprimac Ce i osigurade da Entiteti koji implementiraju projekt uspostave, objave,
odrZavaju i koriste pristupad,ne mehanizme Zalbe za prijem i ofatXan3e rieSavan;a primjeOUii Zalbi ljudi pogotlenih Projektom, i za poduzimanjl svih mjera toje su neophodne i
prikladne za rje5avanje ili olak5anje rje5avanja tih primjedbi iLabi,na nalin prihvatljiv za
Banku.

6' Zajmoprimac 6e, i osiguraCe da Entiteti koji implementiraju projekt osiguraju da se u sve
ponudbene dokumente iugovore za gradevinske radove u oLriru f*1ekd uk"llude obaveze
izvodad4 pod-izvotlada i nadzornih organaza:(a) pridrZavanje relevantnih asiekataEsCp
i u njima sadrZanih okoli5nih i socijalnih instrumenata; i (b) usvajanja i prinijenu kodeksa
ponalanja koji treha biti dostavljen svim radnicim", u oni ga trebaju potpisaii, u kojem se
detaljno navode miere za prevazilaisr4e okoli5nih, socilaliih, zaravstvenitr i sigumosnih
rizika i rizika od seksualnog iskoriStavanja i zloupotrebe, seksualnog u-r*i"r**;u i
nasilja nad djecom,.sve kako je primjenjivona takve gradevinske raaovJrcli su ujooor.nl
ili se izvode u skladu s datim ugovorima.

Odjeljak II. Monitoring, izvje3tavanje i evaluacija projekta

Zajmoprimac ie dostavljati Banici svaki Projektni izvjeltaj koji obuhvata kalendarski
kvartal najkasnije detrdeset pet (45) dana po isteku tog-kalendarsiog [ua.r"ta.

Odieliak III. Bqvlalenie sredstava Z?ima



A. Generalno

Uslovi povlaEenja; period povlatenja.

Bez obara na odredbe gomjeg Dijela A, neie se wsiti povladenja:

Bez ogranidavanja na odredbe dlana II Op5tih uslova i u skladu s pismom o isplati ifinancijskim informacijama, Zajmoprimac moze povladiti sredstva zajma za: (a)
financiranje Prihvatljivih rTLolui i (b) ptaianje: (i) podetne naknade i (ii) wake **lt;Limita (cap) kamatne stope ili Raspona (cott*; kamatne stope; u al-ociranom i^o* i,ut oje primjenjivo, do procenta navedenog za svaku Kategoriju ,i ,i;"a"eoj tuueri,

Kategorija Alocirani iznos zajma
(izrailen u EUR)

Procenat rashoda koji de se
financirati

uct(l) Robe,
nekonsultantske
konsultantske usluge,

radovi,
usluge,

Obuka i
operativni tro5kovi za Dio A
Projekta; osim Dijelova A. I
c J c i4

26.797.250 I

(2) Robe, radovi,
nekonsultantske usluge,
konsultantske usluge, Obuka i
operativni tro5kovi za Dio A I

3 i4 ekta

1.576.000

(3) Spareni grantovi u okviru 2.250.000 100% od isplaCenog iznosa

(3) Robe, radovi,
nekonsultantske usluge,
konsultantske usluge, Obuki i
operativni tro5kovi za Dio B
Projeha, osim Dijelova B. I
c 3 i4

lOOYI

(5) Robe, radovi,
nekonsultantske usluge,
konsultantske usluge, Obuka i
operativni tro5kovi za Dio A
I c J c i4
(6) Spareni u okviru
Dijela B.2(a) Projekta

1.576.000

3.7s0.00 100% od lznosa

(7)Podetna naknada 153.500 Izros plativ po Odjeljku 2.03
ovog Sporazuma u skladu s
Odjeljkom 2.07 (b) Opstih
uslova(8) Limit (Cap) ili raspon

kamatne
0 Iznos plativ po Odjeljku 4.05

c uslova
UKUPNI IZNOS 61

B.

25.297.250



2.

(a) za plaianja izvr5ena prije Datuma potpisivanja; i

(b) u okviru Kategorija (l), (2) i (3) osim ukoliko:
(i) Projekrni sporazum FBiH ne bude potpisan od strana u njemu; i
(ii) Supsidijami sporazum FBiH ne bude popisan od strana u njemu.

(c) u okviru Kategorije (4), (5) i (6) osim ukoliko:
(i) Projehni sporazum RS ne bude potpisan od strana u njemu; i
(ii) Supsidijami sporazum RS ne bude potpisan od strana u njemu.

(d) u okviru Kategorije (3), osim ukoliko Prirudnik za sparene grantove ne bude
odobren od strane FBiH na nadin zadovoljavajui za Banku;

(e) u okviru Kategorije (6), osim ukoliko Prirudnik za sparcne grantove ne bude
odobren od strane RS na nadin zadovoljavajuC za Banku.

Datum zatvararya je 31. decembar 2027.9.
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[PIan otplatevezan za ugovorenu obavezu

U narednoj tabeli su navedeni Datumi grtplate glavnice i procenat ukupnog iznosa glavnice z-ajmaplativ na svaki Datum otplate glavnice 1.Udio'rate.)

Podevod l5.jula
svaki I

2029.9.

i 15.

15.
2%

do



APENDIKS

Odjeljak I. Definiciie

2.

3

"Anti-korupcijske smiemice',.s,;.-i.."i-ii,;"ili'*i",nfr 
!iJIJI,x#"*l?",r,f ,!:, j,T,t."f iili:ii:1Ilnanciranju IBRD zaimovima i roa i*ai,irl i gr-*jriit,'L-r i. lffi; #t.;:revidiranim ulanuaru)0U.g. i l.jula 2016.9.

"Korisnik" znaci porjoprivrednik iri otkuprjivad iri drugi udesnik u porjorpivrednom lancu,kako je btize definirano u prirudniku za ;p;r";;;1,.;vwJrn\ 
u I

;ffHilf' znaii kategorija navedena u tabeti u odjetjku II.A Rasporeda 2 ovog

"Plan okolisnih isociiarnih obaveza" ili "ESCp" znadi plan okolirnih isocijarnih obavezaza Projekt od 16. februar 2022.9.. kako.. i.ti ;;;;';;;;na vrileme mijenjati, uskladu s njegovim odredbama tikolem.u ,"""a.* el;;" rfere i akivnosti koje ceZajmoprimac provodiri ili osiguati ia .. p.or.a, , ,.rri,r'p#JLl"rrr.i. potencijalnihokotisnih i socijalnih rizika i uiicaja pr"jlk" ,rktjdj,,6i;il:';* rokove akivnosti imjer4 institucionalne. kadrovski 
-*d2.";., i;-;r;-r;."" 

'iurr.., 
monitoringa i

i,li"ri[ifl.,- 
i sve okolisne i so"i.;are i-n.t u,n"# 6il; u okviru njesa rrebaju

"okorisni isocijarni standardi" iri "ESSi" zraci, zajedno: (i),.okorisni i socijarni standard
l:-1,'?"t.": i.upravljanje okorisnim i ,".ij;#;;r;;;;'i il;;;.,,,, (ii) ,.okotiini 

isocualni standard 2: Radna snaga i ustori",ad;;;;'i;ij'i:Otorjsill' .o",irfni standa 3:Efikasnosr resursa i prevencii.-i up*"r.;anp -gliJrr#l"iiJl' "o*tiSni i socijarni
:ff iil[,';"?;"J.1['*:ff ]1'jzailorud;;11;[["'i!'i"i''Jli"r'i'*ads,6id;
;sfu-a e, 

oJ,,*;l;ffi.#,f 
',i'r!.ifi::ffff#THi;gl;;: *,:*:,,,,,,"okolisni i socijarni standard 7: 
. 
n"r"rj"Jtd'li",i.#iidl")i1u."rr*ke 

isrorijskinedovotjno zbrinute hadicionatne.lok.rr. -i"ari*"; f,,il;'ffi;i;, i socijalni srandard8: Kulrumo nastjede"; (ix) ,,okotisni i-ro.i.i:uiJ'rt".iolri',s, ii;:;rxi posrednici,,; (x)"OkoliIni i socijalni standard t0: anguZrnui uf,...-i'"0i" j:,"-.i?'irr"*acija,,; 
na snaziod l. oktobra 2018.g, kako ih aanra-ou;av5u.;e 

'- ' vvJs!!r'{tre rr

"EU" znali Ewopska Unija.

,Y::-T^:ry*od.stvenih podataka poljoprivrednih gazdinstava,, znadi sisremorzajnrran za prikupljanie informacrja' i ,ik.#il;;;kih podauka opoljoprivrednim i postovnim aktivnostimi prern. iii""iriri."ir"j fU metodologiji.

"l:*::!: 
,::1" i Hercegovine,, ili .FBiH" ili ..Federacija,, 

znadi Federacija Bosne inerceBovtne, sasuvni dio Zajmoprrmca.

,?:fl?l':::m [8"[",T::,'p*" m izmedu Banke i FBiH za ovaj Projekr iovaj
rasporede i sporazume dodare 

""jjffi"f;:?mf}fifi:,, 
i taj termin ukpuru;" suJ

4

5

6

7

8.

9

L



10.

ll.

l2

"Supsidijami sporazum FBiH', znadi spolazum sklopljen izmedu Zajmoprimca i Federacije
Bosne i Hercegovine koji se pominje u, Odjeljku I.i.i Rasporeda 2 ovog Sporazum4 kako
se isti moZe s vremena na vrijeme mijenjaii, uz saglasnost'Banke

,;!fA" Tqi Zajmopri.mdeva.,A gencija za sigumost hrane usposravljenja u skladu sa
;a,aJmoprimeevom Odlukom Vijeca MinistaraNo. _ oa S. maria ZOOS.g. ili njen sljednikprihvatljiv za Banku.

'Op5ti uslovL' znati "OpIti uslovi Metlunarodne banke za obnow i razvoj za IBRD
financiranje, financiranje investicionih projekata' od 14. decembra 20lg.g. (rividirani l.
avgusta 2020.9a l. aprila 2021.g. il. jnuira202Z.g.), uz izmjene naved*1 i, Oapfif, if
ovog Apendiksa

"lT" znaCi informacije i lehnologija.

.SIareni grant" znadi granr koji se daje u okviru Dijela A.2(a) ili Dijela ts.2.(a) Rasporedal ovog sporazuma u skradu s usrovim4 rokovima ikriterijima prihvatljivosii definiranim
u Prirudnik za sparene grantove.

"Priruenik za sparene grantove" zradi b o prirucnik RS z spaxene grantove iri prirudnik
Federacije za sparene grantove, na koji se poziva OO.ief:if< I.g fiasporedu odnosnog
Projeknog sporazuma.

:P:9-t.:jft spar_ enog granta" zradi svaka investicija opisana u okviru Dijela A.2(a) ili
B.2(a) Projekt4 izabrana i provedena u skladu s trrt".iji.u nar"deii. u prirurniku za
sparene grantove.

"MPSV".znali.Ministarsrvo poljoprivrede, Iumarstva i vodoprivrede Republike Srpske, ilinjegov slijednik prihvarljiv za Ban_ku.

'MVTEO" znadi Ministarswo vanjske tgovine i ekonomskih odnosa Bosne i
Hercegovine, ili njegov slijednik prihvailiiv za Eanku

t3

t4

t7.

15. ,,Sporazum o sparenom granut,, madi sporazum na koji se poziva Odjjeljak I.C (b)(i)
Rasporeda Projektnih sporazuma-

16.

18.

19. "MPVS" znadi Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i Sumarstva, ili njegovslijednik prihvatljiv za Bar*u.

20

2l' "operativni troskovi" maei razumni rashodi koje pIU ostvari na radun implementacije
Proj.ekta, ukljucuju6i trolkove vezane za uredsku opremu i potrosni materijal, nabavka,
koriStenje i odrZavanje vozil4 tro.kove dopr..r.oU., n"jrn,rlr.au, t osfou. (or;rniG";j;
i osiguranja, uredske administrati'ne troikove, U-[oi.r" *t n"a", t.Ikil ;;;;;;,putovanj4 dnevnica i supervizije, i plate.

22. "PIU" znadi bilo Jedinica za implementatiju projekta koja se pominje u Odjeljku I.A.lRasporeda projektnog sporazuma FBil_t ii iedinica' za Loordinaciju "prl"k ; ;



poljoprivredi \oja se pominje u Odjeljku I.Al. Rasporeda Projektnog sporazuma RS, u
zavisnosti od sludaja.

23. ,,Propisi za nabavku" znadi, u svrhu paragrafa 85 Apendiksa Opitih uslova, ,,propisi
Svjetske banke za. nabavku za7-ajmoprimce financiranja za investiiione prolekte; izjula
?016.9., revidirani u novembru Z0l7 .g. i avgustu 20l g.g.

24. "Projektni sporazum" znadi bilo Projektni sporazum FBiH ili Projektni sporazum RS, u
zavisnosti od sludaja, a zajedno se pominju kao "projektni sporazumi".

25. "Entitet koji implementira projekt" znaii bilo FBiH ili Republika Srpska, a zajedno se
pominju kao "Entiteti koji implementiraju projekt,,.

26, 
]Projektni operativni prirudnik" ili "POM" znadi bilo Projektni operativni prirudnik RS ili
Projehni operativni prirudnik Federacije koji se pominje u Oa3eStcu I.'tr.I Rasporeda
odnosnog Projektnog sporazuma.

27. "Republika Srpska" ili *RS" madi Republika srpsk4 sastavni dio Zajmoprimca.

28, ,,Pravilnik za navodnjavanje zna{i" _Rs u kojem se inter alisnayodi_
29. "Projektni sporazum RS" znadi sporazum izmedu Banke i RS za ovaj projekt i ovaj Zajam,

kako se isti s vremena na vrijeme moZe mijenjati, i taj termin uf<ry-uCu;e sve rrsporeOe i
spoftuume dodate Projektnom sporazumu RS,

30' "supsidijami :p91az!* RS" znadi spor,zum sklopljen izrnedu Zajmoprimca i RS, koji se
pominje u Odjeljku I A. Rasporeda 2 ovog Sporazuma, kako selsti moZe s wemena na
vrijeme mijenjati..

3l' "Datum potpisivanja" znldi kasniji od dva datuma na koji su Zajmoprimac i Banka
potpisali ovaj Sporazum i ta se definicija primjenjuje na svako pozivanje na ,,datum
Sporaanma o zajmu., u Op$tim ustovima.

32. "Pod-projekt " z.rta(i svaka investicija opisana u okvuru Dijela A.2. ili Dijela B.2.
Projekta izabrana i odobrenja u skladu kiterijima i procedurama definiranim u
Projektnom operativnom prirudniku.

33' "Obuka" znali za Projekt vezara studijska putovanja, kursevi za obuku, seminari,
radionice i druge-aktivnosti obuke, koje nisu obuhvaiene ugovorima s davaocima uslug4
ukljudujuii i ho5kove materijala za obuku, najma prostoru i'op.e*q putovanja, smje3taja
i dnevnica za polaznike i predavade, naknadu za piedavade i razne druge troslou" ,"*n,
za obuku.

34' 'TwG" zradi tehnidta r{11grupa koja se pominje u odjeljku I.A.2 Rasporeda 2 ovog
Sporazuma i u odjeljku I.A.3 odnosnog Projehnog rpo.uir*u, uspostavljlna u skladu s
MVTEo-vim dopisom o imenovanjuNo. r2-2'50'l szt-zt oa tiluta z0zr'.g..

35' "WIJA' znali UdruZenje korisnika vode, kako je opisano i definirano bilo u reievantnim
pravilima i propisima RS ili relevatnnim pravilima f propisima FBiH"



Odjeljak II. Izmjene op5tih uslova

Op5ti uslovi se ovime mijenjaju da glase:

l. Odjeljak 9.0t (Uslovi efektivnosti pravnih sporazuma) se ovime mijenja da glasi:

"Pravni sporazumi nede postati efektivni dok Strana u zajmu i barem jedan Entitet koji
implementira Projekt ne potvrde Banci, i Banka bude zadovoljna da su uslovi navedeni u
paragrafima (a) do (c) ovog Odjeljka ispunjeni.

(a) Potpis i isporuka svakog Pravnog sporazuma u ime Strane u zajmu i navedenog
Entiteta koji implementira projekt, koji je strana u tom Pravnom sporazumu propisno
potvrdeni svim potrebnim radnjama iisporudeni u ime te strane, irelevantni Pravni
sporazum je pravno obavezujuCi za tu sfanu u skladu s njegovim uslovima.

(b) Ako Banka zahtijeva, stanje datog Entiteta koji implementira projekt, kako je
navedeno i garanlirano Banci na datum Pravnog sporazuma, se nije zrlaIajno negativno
promijenilo nakon tog datuma.

(c) Svaki uslov naveden u Sporazrmu o zajmu, kao uslov njegove efektivnosti
ispunjen. ("Dodatni uslov efektivnosti")."
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ZAJAM BROJ 9359.8A

PROJEIONI SPORAZUM

Sporazum ianettu MEELINARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ("Banka") i FEDERACTJE BOSNE I *'ancEco'vnrilt,-.i"a.i..x"" iri .,Entirer kojirmptementira projekt") (,,proiektni sporazum) u 

-'r;i 
;;i;"rr^mom o zajmu("Sporazum o zaimu,') od 

-Daruma'. 
;,pi;j;r;. 

'i;;; 
ilorr" i Hercegovine("Zajmoprimac") i Banke koii se-odnosi 

'r" ar.*'N".'qiii-gnl u"rk" i Entirer kojiimplemenrira projekr se ovime slaZu kako slijedii

dr,tx r _orSrt uslovr; DEFIMCIJE

1.01. Op,Sti uslovi ftako su definirani u Apendiksu Sporazuma o zajmu) dine sastavnidio ovog Sporazuma.

1 02' ukoliko kontelat nt *,,,ri,:iilt"or:g termini pisani velikim pocernim slovom,

ii:'#H';ilfff'azumu imaiu znai*j" k ju'J i,, i;;u Sporazumu o zajmu

il_lx u _pno.rext
2.01. Entitet koji implementira gojekt 

.izalavasvoju predanost cilju projekta U tomsmistu, Federaciia ee orovesii qt, t p."rkt"*,i ri'iiii'l'oar"au.." er"* voplrih ustova, i osisurace, odmah p. pril;;;;;d-a ,:iLra sredswu, u.tuge idruge resurse porebne za njegov odnos"i ;ilt;j;kt" 
. """

2-02- Bez ogranidavanja odredbi odjeljka.2.0l ovog Sporaanma, t. osim ako se Bankai Entitet koji implementira.projeh a^grCf:. ,".?""Cffor",,ft.rr.i.iu de provestisvoj Odnosni dio projekta u skiaao , o&"a6"rrr, nulpor"A,u o*g spo._rma.

ir,ex ur _ pRtDsrauyng ADREsE
3.01. predstavnik Entirela koiifinansija- - implementira projekt je njegov Federalni ministar

3.02. Adresa Bankeje:

Intem_alional Bank for Reconstruction and Developmenl
I 818 H Streer, NW
Washingoq DC 20433
United Shtes of America

Teler Fax:



.i

248423(MCI) ili
6414s(MCI)

-2-

t-202-477-6391

3.03. Adresa Federacije je:

Ministarstvo finansija Federacije Bosne i Hercegovine
Mehmeda Spahe 5

71000 Sarajevo
Bosna iHercegovina

Fax:

387 33 2A3 rsz

DOGOVORENO u Sarajevu, Bosna i Hercegovina, na gore navedeni datum.

MEDt'NARODNA BANKA ZA
OBNOVU I RAZVOJ

Od strane:

Ime i prezime:

Funkcija:

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE

Od strane:

Ovladteni predstavnik

Ime iprezime:

Funkcija:

\

Ovla$teni predstavnik





2.

-3-

RASPORED

Izvr5enje Dijela A Projekta

Odieliakl. Aranimaniimnlementaciie

A. Institucionalni aranZmani

)

Entitet koji implementira projekt ce osigurati da MPVS provede Dio A Projekta,
ukljudujudi koordinaciju, planiranje, nabavke, finansijsko upravljanje, monitoring
i evaluaciju zaDio A Projekta.

Entitet koji implementira projekt 6e osigurati da MPVS odrZava Jedinicu za
implementaciju projekta (PIU) cijelo wijeme u toku implementacije Dijela A
Projekta, uz dovoljno resursa i kompetentno osoblje u adekvatnom broju za
izvrSavanje odgovornosti povezanih s Dijelom A Projekta i s opisom posla
prihvatljivim za Banku.

U cilju podsticanja djelotvome implementacije Projekta, Entitet koji implementira
projekt Ce osigurati da Ilanovi TWG iz Entiteta koji implementira projekt aktivno
udestvuju u radu TWG, kako je dalje razradeno u POM-u.

Projektni operativni priruEnik i PriruEnik zs sparene grantove

Federacija 6e, putem MPVS:

(a) ne kasnije od jedan mjesec nakon Datuma efektivnosti, revidirati, na nalin
zadovoljavajuti za Banku, Projektni operativni priruEnik u kojem se

navode operativne i administrativne odgovomosti, procedure i pravila za

implementaciju projeha i potom implementirati Dio A Projekta u skladu
s njim, kako se isti moZe s wemena na vrijeme mijenjati i dopunjavati uz
prethodno pismeno odobrenje od Banke;

(b) implementirati Dio A.2(a) Projekta u skladu s Prirudnikom Federacije za
sparene-grantove; i

(c) neie mijenjati niti ce se odricati od, niti ie dopustiti mijenjanje niti
odricanje od, POM-a Federacije odnosno Prirudnika Federacije za
sparenegrantove, niti bilo koje njihove odredbe, osim uz prethodno
pi smeno odobrenje Banke.

U Prirudniku Federacije za sparene grantove biie utwdena pravila, metode,
smjemice i procedure za provedbu Dijela A.2(a) Projekta, ukljudujuCi, inter alia:
(i) kriterije prihvatljivosti i postupke odabira za Korisnike i Pod-projekte sparenih
grantova, (ii) obrazac Sporazuma o sparenim grantovima i (iiD smjemice za

3.

B.

I
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osiguranje sparenog doprinosa od strane Korisnika u iznosu navedenom u
Prirudniku Federacije za sparene grantove, sve u formi i sa sadrZajem koji su
prihvatljivi za Banku.

C. Pod-projekti sparetrih grantova

I . Za potrebe grovodenja svih Pod-projekata sparenih grantova, Federacija Ce,
preko MPVS:

(a) odabrati Pod-projekte sparcnih grantova u skladu s kriterijima
prihvatljivosti navedenim u PriruCniku Federcije o sparenim grantovimat
Spareni grantovi nede financirati: (a) nikakve neprihvatljive aktivnosti ili
tashode koji su navedeni u Prirulniku Federacije za sparene grantove; ili (ii)
nikakve aktivnosti koje zahtijevaju eksproprijaciju zemlji5ta ili preseljenje.

(b) obezbijediti sparene grantove odabranim Korisnicima putem
Sporazuma o sparenim gantovima prema odredbama i uslovima
prihvatljivim za Banku kako je utvrdeno u Prirudniku Federacije za sparcne
grantove; i

(c) ostvarivati svoja prava u skladu sa svakim Sporazumom o
sparenim grantovima tako da Ititi interese Federacije i Banke i ostvanrje
ciljeve Zajma. Osim ukoliko se Banka ne sloZi drugadije, Fedoacija 6e
osigurati da MPVS ne ustupa, ne mijenj4 ne ukidi niti se odrile od
Sporazr.rma osparenim grantovima niti bilo koje njihove odredbe.

U slulajevima neusklatlenosti izmedu odredbi bilo kojeg Sporazuma o
sparenim grantovima i odredbi ovog Sporazuma, odredbe ovog Sporaanma
prevladavaju

2

D. Pod-projekti

U svrhu provodena pod-projekata u okviru Dijela A 2 (b) Projekt4 FBiH de, pr-rtem
MPVS osigurati:

(a) Da se izbor, procjen4 implementacija i evaluacija pod-projekata vr5e u skladu s
hojektni operativnim priruIikom Federacije, Propisima za nabavku , Okoli5nim
i socijalnim standardima i Anti-korupcijskim smjemicama;

(b) Da Pod-projehi ne ukljuluju: (i) nikakve neprihvatljive akrivnosti ili rashode
navedene u POM-u Federacije; ili (ii) nikakve aktivnosti koje zahtijevaju
eksproprijaciju zemlji5ta ili preseljenje;
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(c)

E.

t.

)

Da izabrane opdine koje de ostvariti koristi od pod-projekata u pismenoj formi
dokaiu svoju opredijeljenost n pruianje podr5ke Fod-projektima u vidu ko-
financimaja u iznosu navedenom u POM-u Federacije.

Okoli3ni i socijalni standardi

lltiPl !"ji implementira projekt 6e osigurati da se projeh provodi u sktadu s
OkoliSnim i socijalnim standardim4 na nadin prihvatljiv ia Banku.

Bez ograniienja gomjeg paragrafa l, Entitet koji implementira Fojekt C€ osigurati
da se Projek! implementira u skladu s planom okoli5nih i iocijalnih obaveza
(.'ESCP"), na nadin prihvatljiv za Banku. U 1om smislu, Entitet koji implementira
projekt Ce osigurati da se:

(a) mjere i aktivnosti navedene u ESCP implementiraju s dulnom painjom i
efikasno5du, kako je navedeno u ESCP;

stavi na raspolaganje dovoljno sr€dstava za pokivanje troskova
implementacije ESCP;

(c) odrZavaju politike iprocedure, i zadrZi kvalificirano i iskusno osoblje u
dovoljnom broju za inplementaciju ESCP, kako je navedeno u ESCp; i

(d) ESCP, niti bilo koja njegova odredb4 ne mijenjajq ukidaju, suspendirajq
niti se odrite od nji[ osim ukoliko se Banka u pismenoj formi ne sloZi
drugaCije, kako je navedeno u ESCP, i osigura da se revidirani ESCp
objavi odmah nakon revizije.

U sludaju neslaganja izmetlu ESCP i odredaba ovog Sporazum4 primjenjivade se
odredbe ovog Sporazuma.

4. Entitet koji implementira projekt 6e osigurati:

(b)

3

(a) da se poduzrnu sve mjere neophodne za prikupljanje, objedinjavanje i
dostavljanje Banci, putem redovnih izvjeStaja, po ulestalost navedenoj u
ESCP, bez odlaganjau odvojenom izvjeitaju ili izvjeltajima, ako Banka
bude tako traZila, informacije o statusu pridrZavanja ESCp i u njemu
sadrfunih okoliSnih i socijalnih instrumenata, svi ti izvjeltaji u formi i po
sadrZaju prihvatljivim za Banku, uz navotlenje, inter alia: (i) statusa
implementacije ESCP; (ii) sranj4 ako postoje, koja se uplidu ili prijete da
ie se uplitati u implementaciju ESCP; i (iii) korektivnih i preventivnih
mjer4 poduzetih ili koje trebaju biti poduzete za prevazilalenje takvih
stanj4 i;

(b) da se Banka bez odlaganja obavijesti o svakom incidentu ili sluCaju kojije
povezan sa ili ima uticaj na hojekt, koji ima, ilije vjerovatno da Ce imati,
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5.

znadajan negativan uticaj na okolis, zahvadene zajednice, javnost ili
radnike u skladu s ESCP, u qjemu navedenim okolisnim i socijalnim
instrumentima i Okoli5nim i socijalnim standardima.

Entitet koji implementira projekt 6e usposraviti, objaviti, odrfuvajti koristiti
pristupadne mehanizme inl&, za prijem i olaksanje rjelavanja primjedbi i tz,lbi
ljudi pogoclenih Projektom, i za poduzimanje svih mjera koje su neophodne i
prikladne za rjesavanje ili olaksanje rjesavanja tih primjedbi i zalbi, na nadin
prihvatljiv za Banku.

Entitet koji implementira projekt 6e osigurati da se u sve ponudbene dokumente i
ugovore za gradevinske radove u okviru Projekta ukljude obavezn, izvotlad4 pod-
izvodada i nadzomih organa za: (a) pridrzavanje relevantnih aspekata ESCi i u
njima sadrzanih okolisnih i socijalnih instrumenata; i (b) usvajanja i primjenu
kodeksa ponasanja koji treba biti dostavljen svim radnicimq a oni ga trebaju
potpisati, u kojem se detaljno navode mjere za prevazilazenje okolisnih, socijalnitr,
zdravstvenih i sigumosnih rizika i rizika od seksualnog iskoristavanja i
zloupotrebq seksualnog uznemiravanja i nasilja nad djecom, sve kako je
primjenjivo na takve gradevinske radove koji su ugovoreni ili se izvode u skladu s
datim ugovorima.

Entitet koji implementira projekt ce najkasnije trideset (30) dana nakon Dana
efektivnosti pripremiti, usvojiti i potom odrzavati cijelo vrijeme implementacije
projekta mehanizam rje5avanja Zalbi, kako je opisano u SEP-u.

F. Borba protiv korupcije

Entitet koji implementira projekt ce osigurati da se Dio A projekta provodi u
skladu s odredbama Anti-korupcijskih smjernica.

Odieliak II. Monitoring. izviestav.anie i evaluaciia proiekta.

A. Projektni izvje5taji

6.

7

I Entitet koji implementira projekt ie vrliti monitoring i evaluaciju napretka Dijela
A Projekta i pripremati Projektne izvje5taje za Dio A Projekta u skladu s
odredbama odjeljka 5.08 (b) opstih uslova i na osnow indikatora prihvatljivih za
Banku. svaki takav Projektni izvjeStaj obuhvatace period od jednog kalendankog
polugodi5ta i dostavljace se Zajmoprimcu najkasnije jedan (l) mjesec po isteku
perioda obuhvacenog tim izvje$tajem na ugradivanje i prosljettivanje od strane
Zajmoprimca Banci sveukupnog Projektnog izvje5taja

Entitet koji implementira projekt 6e dostavitiZajmoprimcu 5est (6) mjeseci nakon
Datuma zafuaranj4za ugratlivanje u izvjestaj naveden u odjeljku 5.08 (c) opltih

2.
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uslova sve informacije koje Zajmoprimac ili Banka budu opravdano traZili za
potrebe tog Odjeljka.
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AGREED MINUTES OF NEGOTIATIONS
BETWEEN

BOSNIA AND HERZEGOVINA (BiH)
AI\ID

THE INTERNATIONAL BANK FOR R.ECONSTRUCTION AIIID DEVELOPMENT
(rBRD, THE WORLD BANK OR TIIE BANIO

REGARDING
THE AGRICULTT'RE RESILIENCE AND COMPETITTVENTESS PROJECT

February l5-March 3, 2022

I . lntroductlon' Negotiations for a proposcd lnternational Bank for Reconstruction and Development
(IBRD) loan in the amount of EUR 61.4 million ruS$ 68.5 million equivalent) for rhe Agriculture
Resilience and Competitiveness Project (the "Project") were held between representatives of-niU 6trc
"Borrower's Delegarlon") and rhe IBRD (the "Bank's Delegarion') berwccn February ls and March 3,
2022 via video connection between Sarajevo, Banja Luk4 Vienna, Nairobi and Skopje. Members of the
Borower Delegation, comprising reprcsentatives of BiH (the Bonower), as well as-Federation of BiH
!f AiH] and Republika Srpska (RS) (iointly referred to as the Project Implementing Entities), and the r#orld
Bank Delegation (ointly referred to as 'the Parties') are listed in Attachment f o these Minutes, These
Minutes record and clari$ select undentandings discussed and agrecd regarding the proposed project.

2. Authority to Negotlete. Prior to negotiations, the Borrower's Delegation prescated its
Authorizarion to Negotiale (Council of Ministers' Conclusion A547-l-3449-U21, datcd January 24,20?2)
satisfactory to the World Bank. ln addition, Authorizalions to Negotiate were received from the BiH
Ministry of Finance andTreasury (06-21-l-2741-1122 datedFebnrary lO,2O22),BiH Ministry of Foreign
Trade and Economic Relations (01-50-560n2 dated February 10,2022), Republika Srpska Govcrnmenl
(04/l{12-2-515122 datd March 3, 2022), Federal Ministry of Finance (0841-l-1383/22 T.K. dated
February 15,2022) and Federal Ministry of Agriculture, Water Managemernt and Foresty (04-2On-597-
6nl P.J. dated February 4,2022).

3' Documcnts Discussed. The Parties discussed and agreed on: (i) the Loan Agreement betrreen BiH
and IBRD (Attachment 2), dued March 3, 2022; (ii) tho Project Agrcemcnt betwcen ihe FBiH asd IBRD
(Attrchment 3), and the Projea Agreement betwccn the RS and IBRD (Attachmcnt 4), both dated
February 23,2022; (iii) the Loan Choice Worksheet (Attachment g; (iv) the Disbursement and Financiat
lnformation Letter (DFIL, Anner 6), dated February 23,2022; lv) the Amortization Schedule (Attacbment
7); (vi) sample lnterirn un-audited Financial Report (Attachment 8); (vii) the Terms of Reference for
Auditing Services (Attachment 9); ana (viii) the Environmental and Social Commitment Plan (ESCP,
Attachment l0) dated February 15,2022.

4. Project Appralsal Document (PAD). The PAD (including the data sheet and Results Framework)
was reviewed during the discussions. Technical edits and cornments made by the Delegations will be
reflected in a revised PAD.

5. Legal Agreements. The Parties reviewed and discussed the draft Loan Agreement and Project
Agreements. The agreed changes to lhe said documents resuhing from the Negotialions arc reflected in thc
drafls Loan Agreement dated March 3,2022 and Project Agreements darcd February 23,2022 attached to
these Minutes.

1
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ll. Next Saep3.

a) Board presentstion. Thc Bonoryer and the projcq lmplementing Entitics cDnlirmed that in
accordancc wilh th€ respeclivc Authorizarions to Negotiare and the intimar rcgisrarioq rhE Borrower
and PIE' Delegations are amhorized to negoriate, sign the Minutes of Negotiirions, _a ,pp.* if,a
rcsults ofnegotiations on behalfofthc Borrower and FIEs. Hence, no furthei approvar orrhe ntgoriatea
documents will be required.

b) sigring of the Leg'l Agrce.ents, The Bo'owcr shall issue and provide the Bank th6
authorization to sigo,the Loan AgrEcment and thc two proj€ct Agrecments. The Bank clsrificd thaq
in accordance with Secrion IO.OI (a) ofthe Gcnclal Conditiors, tbe Legal Agrc.'cots are to b€
cxecuted by the partics in as many originals as partics, and each party sh;ll rc6in ar original legal
agreement. The Bank remirded the partics of the option to have clec{ronic sign"ture o-r al te!"t
agreements if it is permifted by local lpgislarion.

c) Erfectivcncss. With Espect to the povisions of Soction 9.02 ofthe Gencral Conditions:

(i)the Bonower has conflrned that additional actions will be r€quired to be undcrtakcn aftcr the
sjgning of the Loan Agtement for it to be considered lcgally binding. The Bonowa will notifi
rhe Bank when such acrions have been undertakcn. The notificarion will be submittcd ro the Banl
bf lhe BonowEr's representative signing the Loan Ageemert, uoless such tepr€.sentative informs
lhe Bant thst- 8 differcut ollicial will provide thc notificarion. Upon the rcccipiofsuch notification,
thc Bank will rcly on thc Borrowcr's replesenrations and wsrantics describcd in Scctior 9.02 (bi
ofthe General ConditioDs, unless in the Bank's opinion tlre circumstances thatjustifiGd its d.cki;;
change before declaring the Loan Agreement effective;
(iD ths RS and FBiH have carlirmcd thst no additional aAions will be required o be unrhrtaken
affer he signing oftheir rcspective Project Agrcemenl for lt ro be considad legally blnding. The
Bank will rely on the FBiH's and RS' reprcsertatiotrs atrd warantics dcscribed il Section 9OZ (b)
ofthe General Conditions, unless in rh€ Bank's opinion thc cirqr$tancca thstjusfified its dccfuion
change beforc declaring their respeaive Proj61 Agrr.mant cffective;
(iii) the Borowcr, the RS and FBiH havc confimed thot no additional actions will be rcquircd to
be undertaken ancr the signiog of their respective Subsidiary Agrcement for it to be considcrcd
legally bindinS. The Bank will rcly on the Bonowcr, lhc RS'and PBIH's reprEsentations 8nd
warnntiEs dcscribod in Section 9.02 (b) ofthe c€ncIal Conditions, unless in the Bank's opinion
the circumstanc€s thal justified its decision change before declaring their respective Subsidiary
Agreement effcctivc; and

(iv) As mentioned in paragraphs (i), (ii) and (iii) above, if the Bank's opinion rhe circumstances
thatjustified its decision charge,lhen the Bank will requcst a Legal Opinion for the conesponding
Legal Agreement.

12. Statutory Committec, According to Article ltl, Section4 (iii) ofthe IBRD Anlcles ofAgrccmcnt,
an op€ration proposed lo be financ€d or guarantced by IBRD shall be accompanied by 8 report (,,Statutory
Committee repon') to be issued by a cornpetent commiiee (,,Statutory Committc€') whose members shall
include an expert selected by the Govemor representing the member in whose teritories the opemlion in
question is locared. Thc GoverBor rEpr8senting Bosnia and Herzegovina on the IBRD Board ofGovemon
agrced, by a lener daled October l, 2014, that thc official designatrd and auborized by Bosnia and
Herzegovina lo repr€sent Bosnia and Herzcgovina in the [egotiations of IBRD financing provided to or
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guaranteed by Bosnia a'd Hcr?rgovina shEll be cansidered to be Bosnia End HerzEgovina's expert on the
statutory committee, and that said officiat's signature ofthe signed Mioutes ofNegoiiations for juctr iBRp
linancing shall be dcemed ro constitute the signaturc of thc statutory committee rrport. Thc parties
asknowledged the above designation with respect to thc IBRD ,inancingfor this !,roject

I3 Access to lnformstlon. The project Appmisal Documcnt was rcviewed and udatcd to take into
account comments and ob,scrvations made by the Borower Delcgslion during negotiations, pursuant to the
World Bank Policy on Ac..ss ro Informarion, the World Sant witt diictoie fhe projecl ApEaisal
Documsnt, the.related legal agreenents and other information rclatcd to &e opcration-anrl thi legal
agreemcnts, including any supplementar leners, The Borrower Delegation confirms that rhc world Ba]rk
nray publicly release this Project Appraisal Document as the Boald considers the project (,,simultaneous
disclosurc").
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On behalf of the
Bosnio qnd Herzegovino

Head of Delegation

t't,*L\r\iAc

Mr. Nenad VuJitid
Expert Advisor for Multilateral Anangements

BiH Ministry of Finance and Trcasury

..5..-t- l+
Ms. Suada HadZld

Head of Departmcnt for lntcmational Cooperation and Projcct Coordination
BiH Ministry of Foreign Trade and Economic Relations

On behalf of the

Fede ration of Bosnia and Herze gov ina

y',l.t y'rr*t

Mr. Vedad Nezirl6
Head of Department for Bonowing and Coordination of Development Funds

Federal Ministry of Finance

?qo b4ic

Mr. Pejo Janjid
Head of Department for Rural Development

Federal Ministry of Agriculture, Water Management and Foresny
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On behalf of
Republiko Srpska

Ms. Bojaua Vasiljevid Poljelevid
Assistant Minister

Ministry of Finance

E"i. t9s.*&*0.y*l,r*

6orlaY't' Wc
Ms. Gordana Rokvid

Advisor to Minister
Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management

Sr.

On beholf of the
IBRD

..5.Z* H,-^;

Ms. Silvia Maurl
Agriculture Special ist
Task Team Leader
The World Bank

Attachment:

l.
2.

3.
4.
5.

6.

7.

8.

List of Participans
loan Agreement
Federation Project Agreement
RS Project Agreement
Disbursement and Financial lnformation LetteI

IFR Templates
Procuremcnt Plan
Audit Terms of Reference

9. Environmental and Social Commitnent Plan
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Attschmcrlt I
List of Participsnts

l\tembers of Bosnir and Ilenegoyina Delegrtiol

BiH Miitistry ofFinance sod Trersury

Mr. Nenad Vujitid, Exp€rt Advisor for Multilateral Arrangements

BiH Minfutry of Forcigtr Trade aDd Economic Relstlons

Ms. Suada HadZiC, Head ofDepadmeni for lnlematiorsl Cooperation and Project Coordination

Mr. Senad KadroviC, Expert Advisor for Development ofAgriculrural lnfonnation System

FBiH Mtristry of Finrnce

Mr. Vedad Nezirid, Head ofDepartmEnt for Bonowing and Coordination ofDevelopment Funds

Ms. Magdalena Blar€vid, Expert A5seiate for Loan Arrangements

FBiH Minbrry ofAgrlculturc, Wrler Mrrsgcme[t rDd For€strf

Mr. Pejo Janjid, Head ofRural Dwelopment Depafiment

RS Miristry of Finroce

Ms. Bojana VasiljeviC Poljslevid, Assislant Mirfster

RS Minlstry of Agrlcultulr, Forcstry rnd Wrtcr Msnegoment

Ms. Gordam Rokvi( Advisorto the Minister

Mr. Zoran Kovaa€vii, Projcal Malagcr

Member of lhc world Bsnk Dclcgotion

Name
tr4s. Silvia Mauri

Mr. Dilshod Khidirov

tvls. RuxBodra Costache

Mr. Dilip Kumar Prusty Chinari

Ms. Larnija Marijaaovid

Ms. Sands Jugo

Ms. EsmB Kreso

Ms. Nina valiiC

Ms. Samra B4jramovid

Ms. Sanja Tanid

Title
Sedor Agriculture Specialis! Task Tcam Leada CITL)

Seflior Ag cultue Specialist, co-TTL

Scnior Counsel

Financc Officer

Senior Finanoial Managcmont Spcoialisl

Procuremenl Spedalist

Senior Envtonmerltal Sp€cialisl

Social Devslopmcni Specialisl

Operations Analyst

PDgram Assistani
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INFORMACIJA

O ZAJMU MEDUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ ZA FINANSIRANJE
PROJEKTA OTPORNOST I KONKURENTNOST U POLJOPRIVREDI

Vlada Federacije BiH je na svojoj 258. sjednici odrianoj 11.03.2021 . godine donijela
Zaklju6ak V. btoj: 40712021 , kojim je podrZala inicijativu da se kreditnim zaduZenjem kod
Medunarodne banke za obnovu i razvoj (u daljem tekstu: IBRD) osiguraju sredstva za
realizaciju ,,Projekat otpornost i konkurentnost u poljoprivredi (Agriculture Resilience and
Competitiveness Project - ARCP)"u iznosu do 73 miliona USD.

Dana 15. februara i 3. marta 2022. godine odrZani su pregovori ze Projekat, na kojim Je
usagla5en Zapisnik, nacrt Sporazuma o zajmu izmetlu BiH i IBRD-a, nacrt Projektnog
sporazum izmedu IBRD i Federacije, uz prate6u dokumentaciju.

Od ukupno odobrenih sredstva od strane IBRD za Bosnu i Hercegovinu u iznosu do
61.400.000,00 EUR, na Federaciju BiH 6e se alocirati iznos do 30.700.000,00 EUR-a.

Sredstva zajma odobravaju se Federaciji BiH pod sljede6im uslovima:

Projekat se zasniva na Strateskom planu za ruralni razvoj Bosne i Hercegovine za razdoblje
2018.-202'1. godina, te doprinosi izravnom ostvarivanju detiri od 6est glavnih ci[eva iz
navedenog strateskog dok rmenta i to:

a) Jadanje konkurentnosti poljoprivrede, Sumarstva i ruralnih podruija kroz povedanje
razine investcijia i unapretlenje transfera znanja i promociju inovacija,

b) Unapredenje trii5nosti poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda pove6avanjem
dodane vrijednosti, unaprealenjem kvaliteta i sigurnosnih standarda, te ja6anje veza u
lancima vrijednosti,

c) OdrZivo upravljanje prirodnim resursima i prilagodavanje klimatskim promjenama, i

d) Unapredenje institucionalnog sustava i kapaciteta za harmonizaciju pravnog okvira u
oblasti poljoprivrede iruralnog razvoja s ciljem postupnog pribliZavanja zajednidkoj
poljoprivrednoj politici EU.

Projekat se sastoji od detiri komponente.

iznos zajma...... ..................30.700.000,00 EUR
rok otplate........ ...................................................................................32 godina
grace period.... ..............7 godina (ukljuden u rok otplate zajma)
kamatna stopa.....................................5estomjese6ni EURIBOR + fiksna marZa
jednokratna provizija........... ......0,25 % na iznos glavnice zajma
dospije6a......... .......polugodiSnje u jednakim otplatama glavnice
datum pla6anja glavnice i kamata.....................15. januar i t5. juli svake godine
provizija na nepovudeni iznos zajma...... ...........0,25 % godiSnje



Komponenta I : Unapred.enje. poljoprivredne produktivnosU, prilagodavanle naklimatske promjene i poborjsinje'v"i"'=" trzistlr-- sastoji se 
"d 

arij; pili;;p-onente.

Podkoyolnenta 1.r. lJnapredenie potioprtvrednog informacijskog sisfema - rma za cirjunapredenje informacijskih sistema u entitetskim i kintonalnim institicijama nadleZnim zapoljoprivredu, prehrambenu industriju i ruralni razvoj. Projektne aktivnosti odnosit ce qe nanadogradnju Registra porjoprivrednih gospodarstua (Rpd) i Registra krijenata liry toli su
osnova cjelokupnog informacijskog sustava na kojemu se teme[i isplati izravnih novianlhpotpora poljoprivrednicima, ari i potpora u okviru razri6itih mlera ruratnog Ezvola.
Pored toga projektne aktivnosti odnose se na nabavu infirmacijskoisiste#a za uzgoJno
selekcijski rad u stodarstvu. nadogradnju pderarskog registra te rrpoii"ru vinogradarskog I
vinarskog regisha u okviru RpG-a, razvoj aplikacije zl obradu potica1a za kantonihi nivo kao
dodatni modul na postoje6u aplikaciju, te razvoj pilot projekta informacijskog slstema za
identifikaciju zemljiSnih parcela (LPIS). Dio sredstava biti 6e upotrijebqen iza naiavu seryera
i druge mreZne opreme, licenci za softverske operativne 

"rri"re kao i druge opremc
neophodne za rad na terenu.

Podkomponenta 1.2. Podrska porjoprivredi otpornoj na promlane krime - rma za cilj
unaprijediti svijest o vainosti upohebe kvalitetnih sjemena i lokalnih vrsta kao idruglm
mogu6nostima i nadinima prilagodavanja na klimatske utjecaje. Projektna aktivnost uklju6uje
unapretlenje savjetodavnih usluga u pravcu primjene dobrih poljoprivrednih praksi I
integriranog upravljanja Stetnicima. Aktivnosti 6e biti usmjerene na nibavku lr opieme za
centralnu, kantonalnu i opdinsku savjetodavnu sluZbu, razvoj programa edukacije siuzbenlka
i poljoprivrednih proizvodada, nabavu vozila za potrebe kantonalne savjetodivne slu2be,
izradu specijaliziranog WEB portala, troskove konzultantskih usluga idruge slitne troskove.

Komponenta 2: Unapred-e_nje poljoprivredne produktivnosfl, prilagodavanlo ne
klimatske promjene i poboljsanje veza sa triistem sastoji se od dvije pod[omponente.

Podkomponenta 2.1. Jaianje lanaca vrtjednosti i unapryCtenie produtdlvnog
partnersfua - Projektne aktivnosti usmjerene su na unapredenje konkurentnosti prlmarne
proizvodnje, otkupa, dorade i prerade u sektorima povr6a, vo6a i mlijeka dodjelom grant
sredstava investicijama u povedanje proizvodnog potencijala i usvajanje novih tehnologlja.

Podkomponenta 2.2. IJnapredenl'e ssistem a za navodnjavarlle i odvodnju radi
prilagodbe klimatskim promienama - U okviru projektnih aktivnosti planiran je dovrSetak
tri projekta navodnjavanja zapoieta u prethodnom projektu svjetske banke, a koji imaju
pripremljenu okolisnu i tehni6ku dokumentaciju te dijelom i ishodovane dozvole, pa 6e biti
realizirani u prvim godinama implementacije projekta.

Komponenta 3: unapredenje kvalitete i sigurnosti hrane sastoji od dvije podkomponenle.

Podkomponenta 3.1. standardi kvalitete i sigumost hrana - projektne aktvnosti
usmjerene su u financiranje potreba institucija u sustavu sigurnosti hrane na razini Bosne i
Hercegovine (Ured za veterianrstvo, Uprava za zastitu zdravlja bilja, Agencija za sigurnost
hrane) te Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa iadi objedinjavanja
informacijskog sustava itehniEko opremanje. Iznos se odnosi na 50% troskova nominiranih



Podkomponenta 3.2.1r sustavi za unapredenje sustava sigurneU hrane - Aktivnosti u
okviru ove podkomponente odnose se na nabavu hardvera isoftvera za pra6enje dobrobiti,
zdravlja Zivotinja i sigurnosti hrane kroz uvezivanje veterinarskih stanica, laboratorija i
FMPVS, a sve sa ciljem zaStite zdravla biljaka i Zivotinja, sigurnosti hrane i stanja
nusproizvoda na prostoru Federacije BiH. Ovim vidom uvezivanja FMPVS bi u svakom
trenutku imalo informacije o stanju na terenu i time stvorilo preduvJete za blagovremeno
poduzimanje aktivnosti iz svoje nadleZnosti.

Komponenta 4. Upravljanje projektom - Projektne aktivnosti odnose se na financlranje
opreme, uredskog prostora, komunikacijske opreme i drugih neophodnih troskova vezanih za
rad jedinice za implementaciju projekta (Project lmplementation Unit - PIU). Pored toga ova
komponenta obuhva6a i i ho5kove upravljanja projektom, izradu studije srednjorotnog
pregleda te zavrine studije implementacije projekta kao i tro5kova godisnjih nezavisnih
revizija implementacije projekta.

Dono3enjem ove Odluke stvara se osnova za potpisivanje Supsidijarnog ugovora izmedu
Bosne i Hercegovine iFederacue Bosne iHercegovine, kojim 6e se proplsati uvjeti za davanJe
zajma Federaciji Bosne i Hercegovine, a koji 6e biti istovjetni uvJetlma pod kolima IBRD
odobrava zajam Bosni i Hercegovini.

U periodu implementacije Projekta, u Budietu Federacije nUe potrebno osigurati dodatna
financijska sredstva za sufinanciranje Projekta.

za financiranje driavnih institucija jer drugu polovinu financira entitet Republika Srpska iz
svojeg dijela kreditnog zaduierya.
Drugi dio projektinh aktivnosti odnosi se na unapretlenje kapaciteta laboratorija u Federaciji
BiH kroz nabavu opreme, uvodenje novih metoda ispitivanja injihovu akreditaciju, a radi
ispunjavanja preporuka EU za ovu oblast. sastavni dio aktivnosti u okviru ove
podkomponente je i unapredenje kapaciteta inspekcijskih sluibi (fitosanitarna, veterinarska i
sigurnost hrane) kroz nabavu opreme za uzimanje iEuvanje uzoraka, nabavu hardvera i
softvera povezanog sa informacijskim sustavom na dr,avnoj razini, ali i sa informacilskim
sustavom za veterinarstvo u Federalnom ministarstvu poljoprivrede, vodoprivrede i

Sumarstva (u daljem tekstu: FMPVS).


